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Chapter 3

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיִּגַּע1֙
–နငှ့်–ရောက်
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
–ထုိ–လ
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိ–သတ္တမ
H7637

וּבְנֵי֥
–နငှ့်–သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ים בֶּעָרִ֑
–၌–မြို့များ၌

ס
အပုိဒ်

וַיֵּאָסְפ֥וּ
–နငှ့်–စုရုးရံုး
H0622

הָעָם֛
–ထုိ–လမူျား

ישׁ כְּאִ֥
–က့ဲသ့ုိ–လူ
H0376

אֶחָ֖ד
တစ်
H0259

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ס
အပုိဒ်

သတ္တမလရောက်မှ မြို့ရွာအရပ်ရပ်၌ နေသော ဣသရေလအမျ ိုးသားလအူပေါင်းတုိ့သည်၊ ယေရုရှလင် မြို့သ့ုိ 

တညီတညွတ်တည်းလာ၍ စုဝေးကြ၏။

וַיָּקָם2֩
–နငှ့်–ထကြ

יֵשׁ֨וּעַ
ယေရုှအ
H3442

בֶּן־
သား–

ק יֽוֹצָדָ֜
ယောဇာဒက်

וְאֶחָי֣ו
–နငှ့်–ညီအကုိများ–သူ၏
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
–နငှ့်–ဇေရုဗဗေလ
H2216

בֶּן־
သား–

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
ရှလတိလ

יו וְאֶחָ֔
–နငှ့်–ညီအကုိများ–သူ၏
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
–နငှ့်–တည်ဆောက်
H1129

אֶת־
ကုိ
H0853

ח מִזְבַּ֖
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
ပူဇော်ပလ္လိက်ရန်
H5927

֙ עָלָיו
–အပေါ–်ထုိအရာ

עֹל֔וֹת
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ

כַּכָּת֕וּב
–က့ဲသ့ုိ–ရေးထား
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
–၌–ပည္ဎတ်
H8451

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

אִישׁ־
လ–ူ
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

ထုိအခါ ယောဇဒက်သားယောရုှနငှ့် သူ၏ညီအစ်ကုိ ယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ ရှာလသေလသား ဇေရုဗ ဗေလနငှ့် 

သူ၏ညီအစ်ကုိများတုိ့သည်ထ၍ ဘုရားသခင် ၏လ ူမောရှေရေးထားသော ပညတ္တိကျမ်းစာ၌ ပါသည် အတုိင်း၊ မီးရ့ုိှရာ 

ယဇ်တုိ့ကုိပူဇော်လိသုောငှါ၊ ဣသရေလ အမျ ိုး၏ ဘုရားသခင့်ယဇ်ပလ္လင်ကုိတည်ကြ၏။

ינו3ּ וַיָּכִ֤
–နငှ့်–တည်ထား

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်ကုိ
H4196

עַל־
–အပေါ–်

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
အခြေအမြစ်–သူတုိ့၏
H4350

כִּ֚י
အကြောင်းမူ

בְּאֵימָה֣
–၌–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
–အပေါ–်သူတုိ့

י מֵעַמֵּ֖
–မှ–လမူျ ိုးများ

הָאֲרָצ֑וֹת
–ထုိ–မြေများ
H0776

]ויעל[
–နငှ့်–ပူဇော်
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
–နငှ့်–ပူဇော်
H5927

עָלָי֤ו
–အပေါ–်ထုိအရာ

עֹלוֹת֙
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

עֹל֖וֹת
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ

קֶר לַבֹּ֥
–သ့ုိ–နနံက်
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
–နငှ့်–သ့ုိ–ညနေ
H6153

ထုိပြည်အရပ်ရပ်၌ နေသောသူတုိ့ကုိ ကြောက်သော်လည်း၊ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ မိမိဘိနပ်ပေါမှ်ာ တည်ထား ၍၊ 

နနံက်ညဦးမပြတ်မီးရ့ုိှရာယဇ်တုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား အား ပူဇော်ကြ၏။
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יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
–နငှ့်–ကျင်းပ

אֶת־
ကုိ
H0853

ג חַ֥
ပဲွတော်
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
–ထုိ–တဲလျာများ
H5521

כַּכָּת֑וּב
–က့ဲသ့ုိ–ရေးထား
H3789

ת וְעֹלַ֨
–နငှ့်–မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်

י֤וֹם
နေ့
H3117

בְּיוֹם֙
–၌–နေ့
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
–၌–အရေအတွက်
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
–က့ဲသ့ုိ–ထံုးစဉ်
H4941

דְּבַר־
ကိစ္စ–
H1697

י֥וֹם
နေ့
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
–၌–နေ့–သူ၏
H3117

ကျမ်းစာလာသည်အတုိင်း၊ သကေနေပဲွကုိလည်းခံ၍ တရားနငှ့်အညီ နေ့တုိင်းပြုသင့်သော ဝတ်ကုိပြုလျက်၊ 

နေ့တုိင်းမီးရ့ုိှရာယဇ်တုိ့ကုိ အရေအတွက်နငှ့် ပူဇော်ကြ၏။

ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
–နငှ့်–ထုိအပြင်

עֹלַת֤
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်

תָּמִיד֙
အမြဲတမ်း
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
–နငှ့်–သ့ုိ–လများ
H2320

וּלְכָל־
–နငှ့်–သ့ုိ–အလုံးစံု–
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
ပဲွတော်များ
H4150

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
–ထုိ–သန ့ရှ်င်းရာ
H6942

ל וּלְכֹ֛
–နငှ့်–သ့ုိ–အလုံးစံု
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
စေတနာအလှပူေးသူ
H5068

נְדָבָ֖ה
စေတနာအလှူ
H5071

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိနောက်မှ အမြဲပူဇော်ရသောယဇ်၊ လဆနး်နေ့ ၌၎င်း၊ ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေသော ဓမ္မပဲွနေ့ ၌၎င်း၊ ပူဇော်ရသောယဇ်၊ 

ထာဝရဘုရားအား အလိလိုပူုဇော်သက္ကာကုိ ဆောင်ခ့ဲသောသူ အသီးအသီးအဘ့ုိ ပူဇော်ရသော ယဇ်တုိ့ကုိ ပူဇော်လျက်နေကြ၏။

מִיּ֤וֹם6
–မှ–နေ့
H3117

אֶחָד֙
ပထမ
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
–သ့ုိ–လ
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိ–သတ္တမ
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
စတင်

לְהַעֲל֥וֹת
ပူဇော်ပလ္လိက်ရန်
H5927

עֹל֖וֹת
မီးရ့ုိှယဇ်ပူဇော်များ

לַיהוָה֑
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

וְהֵיכַ֥ל
–နငှ့်–ဗုရားကျောင်းတော်
H1964

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
အမြစ်ချကြ
H3245

ဗိမာနတ်ော် တုိက်မြစ်ကုိမချသေးသော်လည်း၊ သတ္တမလတရက်နေ့မှစ၍ မီးရ့ုိှရာယဇ်တုိ့ကုိ ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇော်ကြ၏။

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
–နငှ့်–ပေး–
H5414

סֶף כֶ֔
ငေွ
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
–သ့ုိ–ကျောက်ခဲသူများ
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
–နငှ့်–သ့ုိ–လက်သမားများ
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
–နငှ့်–အစားအသောက်
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
–နငှ့်–အသောက်အရက်
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
–နငှ့်–ဆီလိမ်
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
–သ့ုိ–ဇိဒနုလ်မူျား
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
–နငှ့်–သ့ုိ–တုရုလမူျား
H6876

֩ לְהָבִיא
ယူဆောင်လာရန်
H0935

י עֲצֵ֨
သစ်များ
H6086

אֲרָזִי֤ם
အားလား
H0730

מִן־
–မှ–

֙ הַלְּבָנוֹן
–ထုိ–လေဗနနု်
H3844

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יָם֣
ပင်လယ်
H3220

יָפ֔וֹא
ယာဖါ
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
–က့ဲသ့ုိ–ခွင့်ပြုချက်
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
ကုရုတ်
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

ס פָּרַ֖
ပါရှား
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–အပေါ–်သူတုိ့

פ
အပုိဒ်

ပနရ်နသ်မားနငှ့် လက်သမားတုိ့အားလည်း ငေွကုိပေးကြ၏။ ပေရသိရှင်ဘုရင်ကုရု အခွင့်ပေးတော်မူ သည်အတုိင်း၊ 

အာရဇ်သစ်သားကုိ လေဗနနုတ်ောင်မှ ယုပ္ပေဆိပ်သ့ုိ ဆောင်စေခြင်းငှါ၊ ဇိဒနုမ်ြို့သားနငှ့် တုရှ မြို့သားတ့ုိအား၊ စားစရိတ်နငှ့် 

ဆီများကုိပေးကြ၏။
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וּבַשָּׁנָה8֣
–နငှ့်–၌–ထုိ–နစ်ှ
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
–ထုိ–ဒတိုယ
H8145

ם לְבוֹאָ֞
–သ့ုိ–လာခြင်း–သူတုိ့၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ית בֵּ֤
အိမ်တော်

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
–သ့ုိ–ယေရုရှလင်
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
–၌–ထုိ–လ
H2320

הַשֵּׁנִי֑
–ထုိ–ဒတိုယ
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
စတင်

זְרֻבָּבֶל֣
ဇေရုဗဗေလ
H2216

בֶּן־
သား–

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
ရှလတိလ

וְיֵשׁ֨וּעַ
–နငှ့်–ယေရုှအ
H3442

בֶּן־
သား–

ק יֽוֹצָדָ֜
ယောဇာဒက်

וּשְׁאָ֥ר
–နငှ့်–ကျနရ်စ်သော
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
ညီအကုိများ–သူတုိ့၏
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
–နငှ့်–ထုိ–လေဝိသားများ
H3881

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

הַבָּאִים֙
–ထုိ–လာသူများ
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
–မှ–ထုိ–သိမ်းသွားခြင်း

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
–နငှ့်–ခန ့အ်ပ်
H5975

אֶת־
ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
–ထုိ–လေဝိသားများကုိ
H3881

ן מִבֶּ֨
–မှ–သား

ים עֶשְׂרִ֤
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

עְלָה וָמַ֔
–နငှ့်–အထက်
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
ကြီးကြပ်ရန်
H5329

עַל־
–အပေါ–်

מְלֶ֥אכֶת
အလပ်ု
H4399

בֵּית־
အိမ်တော်–

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
အပုိဒ်

ယေရုရှလင်မြို့ ဗိမာနတ်ော်သ့ုိရောက်သော ဒတိုယနစ်ှ၊ ဒတိုယလတွင် ရှာလသေလသား ဇေရုဗ ဗေလ၊ ယောဇဒတ်သားယောရုှ၊ 

ကျနက်ြွင်းသော ညီ အစ်ကုိ၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသားများ၊ အချုပ်ခံရ သော လစုူထဲကထွက်၍၊ ယေရုရှလင်မြို့သ့ုိလာသော 

လမူျားအပေါင်းတုိ့သည် ထ၍ ဗိမာနတ်ော်တည်ဆောက် ခြင်းအမုှကုိ န ှိးုဆော်စိမ့်သောငှါ လေဝိသားတုိ့ကုိ ခန ့ထ်ားကြ၏။

ד9 וַיַּעֲמֹ֣
–နငှ့်–ရပ်တည်
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
ယေရုှအ
H3442

בָּנָי֣ו
သားများ–သူ၏

אֶחָיו וְ֠
–နငှ့်–ညီအကုိများ–သူ၏
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
ကဒ်မိလ
H6934

וּבָנָי֤ו
–နငှ့်–သားများ–သူ၏

בְּנֵֽי־
သားများ–

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ד כְּאֶחָ֔
–က့ဲသ့ုိ–တစ်
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
ကြီးကြပ်ရန်
H5329

עַל־
–အပေါ–်

ה עֹשֵׂ֥
ပြုလပ်ုသူ

הַמְּלָאכָ֖ה
–ထုိ–အလပ်ုကုိ
H4399

בְּבֵי֣ת
–၌–အိမ်တော်

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိ–ဘုရားသခင်
H0430

ס
အပုိဒ်

֙ בְּנֵי
သားများ

ד נָדָ֔ חֵֽ
ခေနာဒဒ်
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
သားများ–သူတုိ့၏

וַאֲחֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–ညီအကုိများ–သူတုိ့၏
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
–ထုိ–လေဝိသားများ
H3881

ထုိအခါယုဒအမျ ိုး၊ ယောရုှနငှ့်သူ၏သားညီများ၊ ကပ်မျေလနငှ့်သူ၏သားများ၊ လေဝိအမျ ိုးဟေနဒဒ်သား များ၊ သူတုိ့သားနငှ့် 

ညီများတုိ့သည်၊ ဗိမာနတ်ော်ကုိ တည်ဆောက်လပ်ုဆောင်သော သူတုိ့ကုိန ှိးုဆော်ခြင်းငှါ ထကြ၏။

וְיִסְּד֥ו10ּ
–နငှ့်–အမြစ်ချ
H3245

הַבֹּנִ֖ים
–ထုိ–တည်ဆောက်သူများ
H1129

אֶת־
ကုိ
H0853

הֵיכַל֣
ဗုရားကျောင်းတော်
H1964

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
–နငှ့်–ရပ်တည်စေ
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များကုိ
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
ဝတ်ဆင်–သူများ
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
–၌–တံပုိးများ
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
–နငှ့်–ထုိ–လေဝိသားများ
H3881

בְּנֵֽי־
သားများ–

אָסָף֙
အာသပ်
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
–၌–ထုိ–ခွက်ချနိး်များ
H4700

֙ לְהַלֵּל
ချးီမွမ်းရန်

אֶת־
ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ–်

י יְדֵ֖
လက်များ
H3027

דָּוִ֥יד
ဒါဝိဒ်
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်–
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

လပ်ုဆောင်သောသူတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ ဗိမာနတ်ော်တုိက်မြစ်ကုိချသောအခါ၊ ဣသရေလ ရှင်ဘုရင် ဒါဝိဒ်စီရင်သည်အတုိင်း၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်တော်ကုိချးီမွမ်းစေခြင်းငှါ၊ တံပုိးကုိင်သော ယဇ် ပုရောဟိတ်များ၊ ခွက်ကွင်းကုိင်သောလေဝိအမျ ိုး၊ 

အာသပ်သားများတုိ့ကုိ ခန ့ထ်ားကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2582.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2689.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/4700.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
–နငှ့်–သီချင်းဆုိ

ל בְּהַלֵּ֨
–၌–ချးီမွမ်းခြင်း

ת וּבְהוֹדֹ֤
–နငှ့်–၌–ကျေးဇူးခြင်း
H3034

יהוָה֙ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֣
အကြောင်းမူ

ט֔וֹב
ကောင်းမွန်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူ–

לְעוֹלָ֥ם
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

חַסְדּ֖וֹ
ကရုဏာ–သူ၏

עַל־
–အပေါ–်

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု–
H3605

ם הָעָ֡
–ထုိ–လမူျား

֩ הֵרִיעוּ
အောင်းကျယ်
H7321

ה   תְרוּעָ֨
အောင်းကျယ်သံ
H8643

גְדוֹלָה֤
ကြီးမား

֙ בְהַלֵּל
–၌–ချးီမွမ်းခြင်း

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

עַ֖ל
–အပေါ ်

הוּסַ֥ד
အမြစ်ချ
H3245

בֵּית־
အိမ်တော်–

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
အပုိဒ်

ထာဝရဘုရားသည် ကောင်းမြတ်တော်မူ၏။ ဣသရေလအမျ ိုး၌ ပြတော်မူသော ကရုဏာတော် အစဉ်အမြဲ တည်ပါသည်ဟ၍ူ 

ဂုဏ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းလျက်၊ ကျေးဇူတော်ကုိ ဝနခံ်လျက်၊ အသံပြိုင်၍ အလှည့်လှည့်သီ ချင်းဆုိကြ၏။ ဗိမာနတ်ော်တုိက်မြစ်ကုိ 

ချရသောကြောင့်၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ဂုဏ်တော်ကုိ ချးီမွမ်းလျက်၊ ကြီးသောအသံနငှ့် ကြွေးကြော်ကြ၏။

ים12 וְרַבִּ֡
–နငှ့်–များစွာ

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
–မှ–ထုိ–ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
–နငှ့်–ထုိ–လေဝိသားများ
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
–နငှ့်–အကြီးအကဲများ

הָאָב֜וֹת
–ထုိ–ဘုိးဘေးများ
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
–ထုိ–သက်ကြီးသူများ
H2205

ר אֲשֶׁ֨
အရာ

רָא֜וּ
မြင်
H7200

אֶת־
ကုိ
H0853

יִת הַבַּ֤
–ထုိ–အိမ်တော်

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
–ထုိ–ပထမ
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
–၌–အမြစ်ချခြင်း–သူ၏
H3245

זֶה֤
ဤ
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
–ထုိ–အိမ်တော်ကုိ

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
–၌–မျက်စိ–သူတုိ့၌

ים בֹּכִ֖
ငို
H1058

בְּק֣וֹל
–၌–အသံ

גָּד֑וֹל
ကြီးမား

ים וְרַבִּ֛
–နငှ့်–များစွာ

בִּתְרוּעָ֥ה
–၌–အောင်းကျယ်သံ
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
–၌–ဝမ်းသာခြင်း
H8057

ים לְהָרִ֥
မြှင့်ရန်

קֽוֹל׃
အသံ

သ့ုိရာတွင်အသက်ကြီး၍ အရင်ဗိမာနတ်ော်ကုိ မြင်ဘူးသော ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသား၊ အဆွေအမျ ိုး သူကြီးအများတ့ုိသည်၊ 

နောက်ဗိမာနတ်ော်တုိက်မြစ်ကျ လျက်ရိှသည်ကုိ မြင်သောအခါ၊ ကြီးစွာသော အသံနငှ့် ငိကုြွေးကြ၏။ လအူများတုိ့သည်လည်း 

ဝမ်းမြောက်သော စိတ်နငှ့် ကြွေးကြော်ကြ၏။

וְאֵי֣ן13
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

מַכִּירִים֙
ခဲွခြားသူ

קוֹ֚ל
အသံ

תְּרוּעַת֣
အောင်းကျယ်သံ
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
–ထုိ–ဝမ်းသာခြင်း
H8057

לְק֖וֹל
–သ့ုိ–အသံ

י בְּכִ֣
ငို
H1065

הָעָם֑
–ထုိ–လမူျား

י כִּ֣
အကြောင်းမူ

ם הָעָ֗
–ထုိ–လမူျား

מְרִיעִים֙
အောင်းကျယ်သူများ
H7321

תְּרוּעָה֣
အောင်းကျယ်သံ
H8643

ה גְדוֹלָ֔
ကြီးမား

וְהַקּ֥וֹל
–နငှ့်–ထုိ–အသံ

ע נִשְׁמַ֖
ကြား
H8085

עַד־
တုိင်–
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
–သ့ုိ–အအေးမှ
H7350

פ
အပုိဒ်

ထုိသ့ုိပြုသော ကြွေးကြော်သံနငှ့်ငိကုြွေးသံကုိ ကြားသော သူတုိ့သည် ပုိင်းခြား၍ မသိနိင်ုကြ။ လမူျား တ့ုိသည် ကြီးစွာသောအသံနငှ့် 

ကြွေးကြော်သောကြောင့်၊ ဝေးသောအရပ်၌ ကြားရလေ၏။
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